Nyitóbeszéd a nagyváradi román–magyar konferencián
Egy román–magyar kerekasztalra gyűltünk össze, s ez már az ötödik Brassó, Sepsiszentgyörgy, Marosvásárhely és Kolozsvár után. Gratulálok a szervező Erdélyi Magyar Nemzeti Tanács ügyvezető elnökének, Sándor Krisztinának, valamint a Reconstructio Egyesületnek s mindazoknak, akik kivették részüket ennek a rendezvénysorozatnak a megszervezésében. Nem könnyű dolog ebben a párbeszédhiányos világban…
Külön köszöntöm román és magyar barátainkat, meghívottjainkat, az előadókat. A megszokott, mesterségesen gerjesztett interetnikus ellenségeskedéssel, illetve a nacionálkommunista időszakból örökölt magyarellenességgel szemben a román–magyar párbeszéd útján keressük a megbékélést, a megoldást a jövendőre – ez egy nagyon fontos dolog.

De engedjék meg, hogy előbb megemlékezzem az 1987. november 15-i brassói munkáslázadásról, arról az első romániai tömeges kommunizmusellenes megmozdulásról, mely egyenes úton vezetett el a temesvári népfelkeléshez és a Ceaușecu-rezsim 1989-es bukásához. Annál is inkább meg kell emlékeznünk erről, mivel a kommunista múlt örökségének a kérdése mindmáig egy fontos tárgyát képezi a román–magyar párbeszédnek. 

A mai kerekasztallal egybevontuk, egyazon rendezvénybe, egy új könyvnek a bemutatását. 2013-ban jelent meg az Európa tündérkertje, Erdély magyarul, utána ugyanabban az évben angolul Europe’s fairy garden: Transylvania címmel. Most pedig itt a román nyelvű kiadás: Transilvania, o grǎdinǎ a zȃnelor ȋn Europa. Amint tudjuk, ez a megnevezés nagy regényírónktól, Móricz Zsigmondtól származik. A könyvből kiindulva foglalkozom a román–magyar párbeszéd időszerű kérdéseivel és magával a párbeszéd tulajdonképpeni tárgyával, melynek apropója Nagy-Románia megalakításának közelgő centenáriuma, pontosabban a gyulafehérvári román nemzetgyűlés századik évfordulója. 
Könyvünk bemutatja Erdély egyes történelmi régióit olvasmányos, de tudományos szempontból is igényes módon. A történelmi Erdélyt, Partiumot, Bánságot, Máramarost, Szilágyságot, Mócvidéket, Kalotaszeget, a szász Királyföldet, Barcaságot, Hátszeget. Apropó Hátszeg (románul Țara Hațegului, azaz „Hátszeg országa”), vagy ott van Mócvidék (Țara Moților, azaz a „Mócok Országa”) – hasonló fontos régióként tartjuk számon Székelyföldet, országnyi régiónkat Erdély keleti részén. Ez a könyv más szóval szólva azt a nemzeti, történelmi, etnikai, interetnikai, kulturális, vallási gazdagságot mutatja be, amely ideális esetben tündérkertté varázsolta ezt a százezer négyzetkilométeres nagyrégiót, mely egyaránt fontos a magyar és a román nemzet történelmében. 
Közös kincsünk – mondhatnám –, és az erdélyi tolerancia szellemében így is szeretnénk látni. Erdély nem elválaszt minket, románokat és magyarokat, hanem összekapcsol bennünket. De nemcsak közös kincsünk, hanem európai értékünk is ez a régió. Idézem azt az Európa alapelve szempontjából fontos, a „sokféleség az egységben” szellemében megfogalmazott előszót, amelyben le van írva: „Kiadványunkban Erdély sokszínűségéből villantunk fel egy töredéknyit. (…) Meggyőződésünk viszont, hogy hagyományaink ápolása által megőrzött sajátosságaink azok, amelyek segíthetnek megóvni önazonosságunkat, és egyre inkább összezavarodó, értékvesztett világunkban biztos alapot jelenthetnek a jövendő számára. Az Európai Unió jelmondata: egység a sokszínűségben! Mi, erdélyiek, ezt nagyon értjük, hiszen a közel fél évszázadig tartó nacionálkommunista diktatúra idején a sokszínűség tagadására épített ’egység’ nyomasztó terhét kellett elhordoznunk. De amiképpen a Ceauşescu-korszak erőltetett homogenizációs politikáját sikerült túlélnünk, remélni merjük, hogy a centralizált román nemzetállam mostani Európa-idegen kurzusát is sikerülni fog átvészelnünk.”

Nemcsak a múltunkat, hanem a jövőnket is ebben az egységben és sokféleségben szeretnénk szemlélni. Ez a válaszunk a Ceaușescu-féle homogenizációra és kulturális rombolásra. Ez a válaszunk a szinte teljesen kiüldözött németeket és zsidókat sújtó purifikációs politikára, egyszóval a kommunizmus visszahúzó örökségét éltető nacionalista-soviniszta politikára és általában a posztkommunizmusra. De ez a válaszunk az újkori népvándorlással felérő migrációra is, mely népeink, nemzeteink, Európa nemzeti-vallási identitását veszélyezteti egyidőben. 
Ez a könyv ugyanakkor egyfajta előtanulmány akar lenni Románia, illetve Erdély területi átszervezésére, modernizációjára nézve. Ennek lényege a magyar polgári felfogás szerint – az Erdélyi Magyar Néppárt és az Erdélyi Magyar Nemzeti Tanács felfogása szerint – az volna, hogy az európai regionalizmus értelmében és a modern európai föderális államok mintájára át kellene alakítani az országot a hagyományos történelmi régiók struktúrájának megfelelően, beleértve az egyes régiók aszimmetrikus önrendelkezési jogait, ennek részeként pedig Székelyföld területi autonómiáját és a Partium autonóm státuszát. Mindez nem lehet tabutéma! Minderről – sine ira et studio – beszélni szükséges. Erre szolgál a mostani párbeszéd is. Aki ettől elzárkózik, az csak szőnyeg alá sepri a dolgokat, és „növeli, ki elfedi a bajt”, mondotta a költő. Látjuk, mi történik Ukrajnában. Az oktatási törvény ügyében szóba sem akar állni az ukrán új, nacionalista állam sem a románokkal, sem a magyarokkal. 
Tegnap tartottunk egy konferenciát Strasbourgban, ahol a franciaországi kisebbségek nyelvi jogai szerepeltek a napirenden. Elborzasztó, ahogy ez a centralizált francia állam szájba vágja az okszitánokat, elzásziakat, katalánokat, baszkokat, bretonokat. Például a katalán kisebbséginek meg van tiltva, hogy az iskolában katalánul tanuljon, a szünetekben anyanyelvén beszéljen. Ez a csángóhelyzetet juttatja eszembe: a régi rendszerben büntetés sújtotta azokat, akik magyarul szólaltak meg a moldvai iskolákban. 
Nem helyes az, hogyha az állam, a hatalom tilt vagy büntet ahelyett, hogy szóba állna az érintettekkel. Nekem három perem van folyamatban mostanság: az egyik a Románia Csillaga kitüntetés ügyében, a másik szekus főtisztek ellen, akik hazaárulónak tituláltak, a harmadik a székely és a partiumi zászlók kitűzése ügyében. Ezek a perek már Strasbourgban vannak, az Emberi Jogok Európai Bíróságán. Nem lehet tilalommal, büntetéssel megoldani ezeket a kérdéseket. Ceaușescu halála után 28 évvel illene már meglátni ezt! 
Ez a könyv párbeszédre indít. Azt olvasom az előszóban, hogy párbeszéd helyett párhuzamos monológok zajlanak Erdélyben és Romániában. „A kommunista múlt örökségeként Erdélyben ma a románok és az Európa egyik legnagyobb őshonos nemzeti közösségét képező magyarok párhuzamos kulturális és nyelvi térben élnek. Elbeszélünk egymás mellett, mert egészen egyszerűen nincsenek közös szavaink. ’Erdély-szótárra’ volna tehát szükségünk – s jelen kiadványunk talán ennek lehetne az egyik előtanulmánya. Meg kell tanulnunk ’erdélyiül’, mivel közös jövőnket csak így tudjuk megépíteni. Ez a mi egymás iránti és európai felelősségünk.” Nos, ezzel szemben bábeli állapotok vannak, amelyben senki nem érti egymást. Emiatt bűneink ítélete van rajtunk. De a süketek párbeszédét is hadd említsük meg, amelyben nem is halljuk meg egymást, és nem is hallgatunk egymásra. Ezek belső tényezők, hiányosságok. Le kell küzdenünk ezeket a hibákat. Ennél is súlyosabb az a külső tényező, amiről Gabriel Andreescu professzor a tavaly beszélt: a titkosszolgálatoknak a háttértevékenysége, amelyek aláaknázzák a párbeszédet, és a megértést eleve lehetetlenné teszik. Olvastam egy lapban, hogy „a hatalom nincs reánk szorulva”, de mi civilek, kisebbségek, magyarok reá vagyunk utalva a hatalomra. Nos, ezt a helyzetet kellene feloldanunk.
Csak megismételni tudom, amit tavaly is elmondtam, és ’90-ben, az első kongresszusunkon is – akkor még RMDSZ-esek voltunk –, hogy egy reprezentatív magyar–román párbeszédre volna szükség, amelyben részt venne a magyar kistársadalom minden szegmense: a pártok, a civilek, az egyházak. Ne a román hatalom válassza ki a dialóguspartnerét! Mert ez ma az RMDSZ. Lénygében egyedül vele áll szóba, őt favorizálja, évente ad neki ötmillió euró költségvetési támogatást, tehát meg is vásárolja, le is fizeti, és akkor nyilvánvaló, hogy az úgy táncol, ahogy a román hatalom diktálja. Ennek ellenére örvendetes az a változás, hogy már Kelemen Hunortól is el akarják venni a Románia Csillaga kitüntetést, úgy látszik, hogy az RMDSZ is radikalizálódik, és már nem tud zsákban táncolni Bukarestben… 
Nos, egy ilyen reprezentatív párbeszédre volna szükség. Külön örvendek, hogy Zatykó Gyula személyében egy olyan magyar tanácsadó van Ilie Bolojan nagyváradi polgármester mellett, akit nem lehet megvásárolni, akit nem lehet lefizetni, és nem olcsó politikai játékoknak a bábfigurája, mint a hivatalos magyar vezetőség.
Végül december elsejére térek rá, úgy, amint Florin Birta alpolgármester is szólt róla, és ami itt szerepel a napirendünkön. A „Nagy Egyesülést” (románul Marea Unire) megelőző 1918-as népgyűlés centenáriuma. Ludovic Orban, a Nemzeti Liberális Párt elnöke nemrégen járt Brüsszelben, ott tartott erről tájékoztatást, az Európai Néppárt frakcióülésén. Én is hozzászóltam a beszédéhez. Idézem Lucian Boia történészprofesszornak az egyik nyilatkozatát, amely így szól: „Míg Románia az Erdéllyel való egyesülés centenáriumának a megünneplésére készül, a magyarok szomorúan emlékeznek vissza a történelemnek erre a szakaszára. Mit akarunk? Kötelezzük őket arra, hogy örvendjenek Trianonnak? Ez abszurdum. Legyőzött ország volt a magyar, a dolgok így alakultak, azt hiszem, képeseknek kell lennünk arra, hogy románokként örvendjünk 1918. december elsejének, ugyanakkor meg is értsük a magyarokat, hogy számukra – bárhol is éljenek – nem örömforrás Trianon.” Hozzátette még, hogy ebből az ellentétből az az egyedüli kiút, ha egyik nép is és a másik is, a múltjáról beszélve, a jelenre és a jövőre koncentrál. Megszívlelendő szavak ezek. Megértésre, empátiára és toleranciára van szükség. A december elseji román nemzeti ünnepet sem szabad provokálnunk, hanem tisztelettel álljunk félre. Tiszteletben kell tartanunk a románok nemzeti ünnepét. 
Sajnálatos, hogy Klaus Iohannis államelnök szakított a Paul Philippi által képviselt transzilván felfogással és szellemiséggel. Philippi volt az előző elnöke a Német Demokrata Fórumnak, egy tekintélyes tudósember, aki a régi transzilván szellemben vezette a szervezetet. Iohannis pápább akar lenni a pápánál. Az államnemzeti kizárólagosság nacionálkommunista elvének alapján szítja a magyar–román ellentéteket, és még csak az Erdélyből elűzött németek drámai sorsát sem képes átérezni szász eredetű román államelnökként. Vele szemben mi elmondhatjuk – a magyarok nevében legalábbis –, hogy Smaranda Enachéval értünk egyet, aki Kolozsváron ezt mondta ezelőtt egy évvel: „A párbeszéden alapuló main stream ideológiát kell kialakítanunk Erdélyben, mert ha ennek az ellenkezője válik fősodorrá, akkor a párbeszédeket összetűzések fogják felváltani.”
Ne jussunk abba a helyzetbe, hogy a jövő év, a centenárium éve a román–magyar ellentétek jegyében teljen, hanem inkább keressük 2018. december 1-től 2020. június 4-éig a megértés, az egyeztetés, a jövőépítés útját. Én ezt kívánom a mai konferencián.









Tőkés László

(Elhangzott a nagyváradi városháza dísztermében, 2017. november 17-én.)
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